
Несколько минут назад Уэйд выхватил бы оба пистолета и сразу же бросился бы вперед на
охранников.

Но сейчас он чувствовал, что должен быть более терпеливым и разумным.

Уэйд сказал низким голосом, — Всего здесь пять человек. Я избавлюсь от троих слева,
оставшихся двоих справа оставляю тебе.

— Не беспокойся об этом. Они не знают технику стрельбы этого молодого мастера, бросающего
вызов самим небесам, — с пафосом произнес Деррик, даже не вдумываясь в смысл
произнесенных слов.

Он достал из доспехов маленький пистолет.

Деррик активировал свой Титул Супер-Снайпера, зафиксировал позиции пяти вооруженных
солдат и пять раз нажал на курок.

В сопровождении звука выстрела пять вооруженных мужчин махом упали на землю.

Уэйд подошел ближе, чтобы проверить их пульс, и обнаружил, что в шею пяти человек
вставлена крошечная игла. Но он никак не понимал, почему у всех охранников идет пена изо
рта, а их тела безостановочно дергаются.

— Что это? — не мог не спросить Уэйд.

— Это анестетик, смешанный с токсинами, которые гарантируют, что они умрут спокойно, без
боли. Поэтому я назвал этот пистолет «Оружием доброты»,  — объяснил свою идею Деррик.

— Пистолет доброты?

Уэйд наблюдал, как расширились глаза у вооруженных охранников. Было очевидно, что они не
потеряли сознание: они просто не могли двигаться.

Они могли только чувствовать, как токсин впрыскивается в их тела, как он распространяется
по всему телу, и, наконец, они могут почувствовать неминуемую, но тихую и безболезненную
смерть.

Как видите, боли не было вообще. Если реакция была столь спокойной, то Деррик все сделал
правильно.

Не встретив больше препятствий со стороны охранников, двое вскоре прибыли на палубу и



увидели большую группу вооруженных солдат, собравшихся неподалеку. Среди них был
Фрэнсиса и Ангел, а позади них стояла Ванесса, запертая в кислородной камере, похожей на
ту, которую использовали на экспериментах с Уэйдом.

— О, они здесь!

Процесс прошел настолько гладко, что Уэйд не мог не воодушевиться, — Хотя сцена не очень
захватывающая, кажется, я влюбился в твой четкий и лаконичный стиль. Что мы должны
делать дальше? У нас будет идеальное и чистое убийство или супер-пупер идеальное и чистое
убийство?

Неожиданно Деррик резко встал, быстро достал несколько гранат и бросил их, крикнув: —
Идеальное убийство - моя боль в заднице. При такой хорошей возможности я обязательно
опробую свою взрывчатку!

Использование взрывчатки в конечном итоге тоже является убийством, не так ли?

Увидев группу вооруженных солдат, стоящих вплотную друг к другу, Деррик не смог
удержаться от желания проверить свои гранаты.

Солдаты показались Деррику похожими на кегли для боулинга.

БУМ~~!БУМ~~!БУМ~~!

Несколько гранат упали точно под ноги солдатам: раздался грохот взрывов.

Фрэнсис и Ангел все еще ждали появления Уэйда, но внезапный взрыв повалил их на землю.

Поскольку их позиции были относительно ближе к Ванессе, а граната, брошенная Дерриком,
намеренно обошла ее стороной, они не сильно пострадали от взрыва.

Когда Френсис и Ангела пришли в себя, они увидели, что многие солдаты погибли, а вокруг
были немалые потери. Солдаты, которые были еще живы - были сильно ранены и кричали от
боли. Но несколько солдат, которые были снаружи, не пострадали во время сильного взрыва.

— Это ты!? — Фрэнсис был потрясен, увидев Деррика.

Согласно его информации, Деррик давно должен был погибнуть в пожаре, а его тело должно
было быть похоронено под исследовательским институтом.

Фрэнсис быстро о чем-то подумал, — Похоже, что ты, как и тот Шут, получил ген мутанта в



свое тело. Мне становится любопытно…

БАНГ~~!

Деррик не стал больше валять дурака. У него в руке был пистолет, и он нажал на курок.

Уэйд также поднял два пистолета-пулемета, чтобы стрелять по позициям Фрэнсиса и Ангела
крича при этом, — Жри дерьмо, ублюдок, смотри, как наш дуэт нежити разнесет твою задницу
в мелкие клочья!

В тот момент, когда они подняли оружие, Ангел встала и закрыла Фрэнсиса своим телом. Пули
попали в ее тело, не причинив ему никакого вреда.

Однако одна пуля, казалось, избежала ее и устремилась к Фрэнсису сзади. Спина Фрэнсиса
внезапно похолодела, и он, обладая превосходной реакцией, поднял тактический топор в руке
как раз вовремя, чтобы блокировать пулю.

— Дугообразная траектория пули? — Фрэнсис был поражен, подумав, что это сделал Деррик,
используя свою сверхспособность мутанта.

Лично убедившись в опасности такой меткости, он тут же приказал, — Ангел, не беспокойся об
этом клоуне в красном, избавься от этого Джеки Чана. Помни, не давай ему шанса выстрелить.

— Да!

Ангел посмотрела на Деррика и внезапно бросилась на него, как танк, несущийся прямо на
врага.

[Ангел. Она же Ангельская пыль, Angel Dust]

— Малыш, эта самка тираннозавра будет передана тебе до конца твоих дней, —  Уэйд сделал
два шага назад и решительно уступил ему дорогу.

Столкнувшись со стремительным Ангелом, пульс Деррика взлетел до небес!

С выделением адреналина в организме, функции тела Деррика также начали улучшаться.
Сверхтяжелое оборудование на его теле больше не было бременем.

В тот момент, когда Ангел столкнулась с ним, он уклонился в сторону. Его скорость была по
меньшей мере в два раза выше, чем раньше.



Деррик убрал пистолет обратно в рукав и заменил его двумя револьверами в левой и правой
кобурах.

БАНГ~~! БАНГ~~!

Огромная мощная отдача, но зато два крупных калибра попали в голову Ангела. Но она лишь
слегка покачала головой в ответ на это. Такой уровень повреждений был для нее пустяком.

Ангел неторопливо развернулась.

Она вспомнила, что человек перед ней был ранее легко покалечен всего-то одним ударом в
исследовательском институте. Хотя она не знала, почему его раны так быстро восстановились,
для нее подобная перестрелка не представляла никакой угрозы.

Если только ее не бомбили тяжелым оружием, конечно. В остальном ее стальное тело было
очень трудно ранить.

Ангел игриво посмотрела на Деррика и с усмешкой сказала, — Хе-хе, мелкий, это все, на что
ты способен? Если только на это, то ты сможешь быстро умереть. Посмотрим, сможешь ли ты
выдержать мой удар на этот раз

Деррик сузил глаза, поднял револьвер и снова нажал на курок.
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